
IAN 458333_2307

HAIR TWISTER SHTB 3 C1

  
HAIR-TWISTER
Bedienungsanleitung

HAJFONAT KÉSZÍTŐ
Használati utasítás



HU	 Használati utasítás	 Oldal	 1

DE / AT / CH	 Bedienungsanleitung	 Seite	 15

 

Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik  

funkcióját.

   

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 

allen Funktionen des Gerätes vertraut.



     10 x 



HU  1 ■SHTB 3 C1

Tartalomjegyzék

Bevezető.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Rendeltetésszerű használat.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

A csomag tartalma .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

A készülék leírása.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Biztonsági utasítások .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Az elemek behelyezése/ cseréje.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Használat előtt.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Használat.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Hajtincsek becsavarása.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6
Hajtincsek fonatba csavarása .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7
Hajdísz használata.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8

Tisztítás.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Műszaki adatok.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Tárolás .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Ártalmatlanítás.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

A készülék ártalmatlanítása.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9
A csomagolás ártalmatlanítása .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10
Elemek ártalmatlanítása .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10

A Kompernass Handels GmbH garanciája.. . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Szerviz.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13
Gyártja.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13



■ 2 │ HU SHTB 3 C1

Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához.

Vásárlásával kiváló minőségű termék mellett döntött. A használati 
útmutató a termék része. Fontos tudnivalókat tartalmaz a biztonságra, 
használatra és ártalmatlanításra vonatkozóan. A termék használata 
előtt ismerkedjen meg valamennyi használati és biztonsági utasítással. A 
készüléket csak a leírásnak megfelelően és a megadott célokra használ-
ja. A termék harmadik személynek történő továbbadása esetén adja át 
a készülékhez tartozó valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
Ez a készülék emberi haj, szintetikus anyagból készült parókák és 
póthajak becsavarására szolgál. A készülék kizárólag magáncélra 
használható. Vegye figyelembe a jelen használati útmutatóban 
található információkat, különösen a biztonsági utasításokat. A készülék 
nem alkalmas ipari használatra. 

A csomag tartalma
A készüléket alapvetően az alábbi összetevőkkel szállítjuk:

▯ Hajfonat készítő

▯ 2 darab AA, LR6, típusú ceruzaelem

▯ 10 hajgumi

▯ Használati útmutató

1) Vegye ki a csomagolásból a készülék valamennyi részét és a hasz-
nálati útmutatót.

2) Távolítsa el az összes csomagolóanyagot. 

TUDNIVALÓ

► Ellenőrizze a csomag tartalmát, hogy hiánytalan-e és nincs-e rajta
látható sérülés.

► Hiányos szállítás, vagy a nem megfelelő csomagolásból eredő,
illetve a szállítás során keletkezett károk esetén forduljon az ügyfél-
szolgálathoz (lásd a „Szerviz” fejezetet).
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A készülék leírása
1	 befogók

2	 forgófej

3	 toló (a befogók felemeléséhez)

4	 befogó gomb I

5	 forgófej gomb II

6	 elemrekesz

7	 10 db. hajgumi

8	 darab

Biztonsági utasítások

  FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
	► Ha a készülék leesett vagy megsérült, nem szabad tovább 
használni. Ellenőriztesse a készüléket képzett szakemberrel 
és szükség esetén javíttassa meg.

	► A készüléket 8 éves kor feletti gyermekek és csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességű vagy tapasztalattal és/
vagy tudással nem rendelkező személyek csak felügyelet  
mellett használhatják, vagy ha felvilágosították őket a ké-
szülék biztonságos használatáról és megértették az ebből 
eredő veszélyeket. 

	► Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
	► Felügyelet nélküli gyermekek nem végezhetnek karbantartási 
és tisztítási munkát a készüléken. 

FIGYELEM – ANYAGI KÁR!

	► Az elemek behelyezésekor ügyeljen a helyes polaritásra és 
ne erőltesse az elemeket.

	► Ne hagyja, hogy oldószerekhez és maró vagy súroló hatású 
tisztítószerekhez érjen.
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 TUDNIVALÓ AZ ELEMEK KEZELÉSÉRŐL
Ez a készülék elemmel működik. Az elemek kezelésére 
vonatkozóan vegye figyelembe az alábbiakat:

 �FIGYELMEZTETÉS! Az elemek nem megfelelő hasz-
nálata tűz- és robbanásveszélyes, veszélyes anyagok 
kifolyását vagy más veszélyhelyzeteket idézhet elő!

	► Soha ne engedje, hogy az elemek gyermekek 
kezébe kerüljenek.

► Ügyeljen arra, hogy senki ne nyeljen le elemeket.
► Azonnal kérjen orvosi segítséget, ha Ön vagy valaki más

lenyelt egy elemet.
► Kizárólag a megadott elemtípust használja.

	► Soha ne töltsön fel nem újratölthető elemeket.

► Töltés előtt vegye ki az újratölthető elemeket a készülékből.
► Soha ne dobjon elemeket tűzbe vagy vízbe.

► Ne tegye ki az elemeket magas hőmérsékletnek vagy köz-
vetlen napfénynek.

► Soha ne nyissa fel vagy deformálja az elemeket.

► Ne zárja rövidre a csatlakozókapcsokat.

► Vegye ki a lemerült elemeket a készülékből és ártalmatlanít-
sa biztonságosan.

	► �Ne használjon különböző típusú elemeket, vagy új 
és használt elemeket együtt.

	► Mindig a megfelelő polaritással helyezze be az 
elemeket a készülékbe.

► Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, vegye ki
belőle az elemeket.
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 TUDNIVALÓ AZ ELEMEK KEZELÉSÉRŐL
► Rendszeresen ellenőrizze az elemeket. A szivárgó elemek

sérüléseket és a készülékben kárt okozhatnak.
► Kifolyt elemek esetén viseljen védőkesztyűt! Tisztítsa meg az

elemek és a készülék érintkezőit, valamint az elemrekeszt
száraz törlőkendővel. Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön vegy-
szer a bőrre és a nyálkahártyára, különösen a szembe. Ha
a vegyszer bőrre vagy szembe kerül, öblítse le bő vízzel és
azonnal forduljon orvoshoz.

Az elemek behelyezése/ cseréje
 TUDNIVALÓ

Mindig csak AA, Mignon, LR6 típusú elemeket tegyen az 
elemrekeszbe 6!

1) Fordítsa meg a készüléket és tegye puha felületre, hogy a felület ne
karcolódjon meg.

2) Távolítsa el a biztosítócsavart.

3) Nyissa ki az elemrekeszt 6.

4) Ha már van benne elem, akkor vegye ki a régi elemeket.

5) Tegye be az új elemeket 8:

– Ügyeljen az elemrekeszben 6 megadott polaritásra.

– Először az elem egyik oldalát tolja a készülék markolatán lévő mé-
lyedésbe. 

– Ezután nyomja az elemrekeszbe.

6) Csukja be az elemrekeszt 6.

7) Fordítsa be a biztosítócsavart.

Használat előtt
■ Első használat előtt: tisztítson meg minden alkatrészt a „Tisztítás“

fejezetben leírtak szerint.

■ Alaposan fésülje át a haját becsavarás előtt, hogy ne legyenek
benne hajcsomók.
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Használat

Hajtincsek becsavarása
.








 

.








 TUDNIVALÓ

Ha a haj kiesik a befogókból, akkor túl vastag hajtincseket fogott be. 
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7)	 Miután a hajtincset teljes hosszában becsavarta, engedje el a befo-
gó gombot I 4. 

 TUDNIVALÓ

	► Ügyeljen arra, hogy ne csavarja túl a hajtincseket. A hajvégeken 
csomók keletkezhetnek. 

Hajtincsek fonatba csavarása

1)	 Nyomja le és tartsa lenyomva a forgófej gombot II 5. A forgófej 2 
forog és a két hajtincs egymásba csavarodik. 

2)	 Ha a két hajtincs teljesen egymás köré csavarodott, engedje el a 
forgófej gombot II 5. 

 TUDNIVALÓ

	► A haját igény szerint lazára vagy szorosra csavarhatja; ehhez a 
forgófej gombot II 5 rövidebb vagy hosszabb ideig kell lenyomva 
tartani. Közben ügyeljen arra, hogy ne csavarja túl a hajtincseket.

3)	 Távolítsa el a hajtincseket a befogókból 1; ehhez emelje meg a befogó-
kat 1 a tolókkal 3. 

4)	 Rögzítse a fonatot hajgumival 7. További hajgumi nagyobb válasz-
tékkal rendelkező drogériában vagy fodrászkellékeket is értékesítő 
üzletben kapható.
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Hajdísz használata
A fonatokba hajdíszeket, mint például selyemszalagokat, gyöngyös sza-
lagokat vagy más díszszalagokat is be lehet dolgozni. Ilyen díszszalagok 
barkácsküzletekben kaphatók.

1)	 Válasszon le és fésüljön ki alaposan két hajtincset.

2)	 Csomózza a hajtincs tövére a kívánt díszszalagot.

3)	 Nyomja felfelé a tolók 3 egyikét a befogó 1 felemeléséhez. 

4)	 Tegye egy hajtincs végét a díszszalaggal együtt a befogóba 1 és 
engedje el a tolót 3.

5)	 Rögzítse a másik hajtincset a másik befogó 1 alatt.

6)	 Feszítse ki a hajtincseket, ehhez tartsa a készüléket bizonyos távol-
ságra a fejétől. A befogóknak a fej irányába kell mutatniuk. 

7)	 Nyomja le és tartsa lenyomva a befogó gombot I 4. A befogók 
önmaguk körül forogni kezdenek és becsavarják a hajtincseket.

8)	 Miután a hajtincset teljes hosszában becsavarta, engedje el a befo-
gó gombot I 4. 

9)	 Nyomja le és tartsa lenyomva a forgófej gombot II 5. A forgófej 2 
forog és a két hajtincs, valamint a díszszalag egymásba csavarodik. 

10)	Ha a két hajtincs teljesen egymás köré csavarodott, engedje el a 
forgófej gombot II 5.

11)	Távolítsa el a hajtincseket a befogókból 1; ehhez emelje meg a 
befogókat 1 a tolókkal 3. Közben tartsa szorosan a fonat végét.

12)	Rögzítse a fonatot hajgumival 7 vagy hasonlóval. 

 TUDNIVALÓ

	► A kész fonatba tollakat vagy más hajdíszt is tehet.
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Tisztítás

 ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE

► Tisztítás közben soha ne merítse a készüléket vízbe vagy más
folyadékba!

FIGYELEM – ANYAGI KÁR!

► Ne használjon erős hatású tisztítószert vagy oldószert. Ezek kárt
tehetnek a felületben.

1) A burkolatot nedves törlőkendővel törölje át.

2) Makacs szennyeződések esetén tegyen enyhe hatású tisztítószert
a törlőkendőre. A tisztítószer-maradványokat vízzel benedvesített
törlőkendővel távolítsa el.

3) Ismételt használat előtt, hagyja a készüléket alaposan megszáradni.

Műszaki adatok
Tápfeszültség: 2 x 1,5 V   (egyenáram)

Elem típusa: Mignon, AA, LR6

Védelmi osztály: III /   (Védelem kisfeszültség révén)

Tárolás
A készüléket száraz és tiszta helyen tárolja. 
Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, akkor vegye ki az 
elemeket.

Ártalmatlanítás

A készülék ártalmatlanítása
�Az áthúzott kerekes szeméttároló itt látható szimbóluma azt 
jelzi, hogy ez a készülék a 2012/19/EU irányelv hatálya 
alá tartozik. Ez az irányelv azt mondja ki, hogy a készüléket 
életciklusa végén nem szabad a szokásos háztartási hulladék-
kal ártalmatlanítani, hanem külön létrehozott gyűjtőhelyen, 
újrahasznosító központokban vagy hulladékkezelő üzemben 
kell leadni.

.
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Ha hulladékká vált készüléke személyes adatokat tartalmaz, akkor az 
Ön felelőssége ezeket törölni, mielőtt a készüléket visszaadja.

Amennyiben a hulladékká vált készülék tönkretétele nélkül lehetséges, 
távolítsa el a használt elemeket vagy újratölthető elemeket/akkumu-
látorokat, mielőtt a hulladékká vált készüléket ártalmatlanítás céljából 
visszaadja, és gyűjtse azokat külön. Beépített akkumulátorok esetén az 
ártalmatlanításnál utalni kell arra, hogy a készülék akkumulátort tartal-
maz.

�Az elhasználódott termék ártalmatlanításának lehetőségeiről 
tájékozódjon települése vagy városa önkormányzatánál.

A csomagolás ártalmatlanítása
�A csomagolóanyagokat környezetbarát és hulladék-ártalmatla-
nítási szempontok szerint választottuk ki és ezért újrahasznosít-
hatók. Ártalmatlanítsa a feleslegessé vált csomagolóanyagokat 
a hatályos helyi előírásoknak megfelelően.

��Ártalmatlanítsa a csomagolást környezetbarát módon. Vegye 
figyelembe a különböző csomagolóanyagokon lévő jelzé-
seket és adott esetben válassza külön azokat. A csomagolóa-
nyagok rövidítésekkel (a) és számjegyekkel (b) vannak 
megjelölve, az alábbi jelentéssel: 1–7: műanyagok; 20–22: 
papír és karton, 80–98: kompozit anyagok.

Elemek ártalmatlanítása 
�Az akkumulátorokat/elemeket veszélyes hulladékként kell 
kezelni és ezért megfelelő helyeken (kereskedők, 
szakkereskedők, önkormányzati létesítmények, ipari 
hulladékkezelő vállalatok) környezetbarát módon kell 
ártalmatlanítani. Az elemek/akkumulátorok mérgező nehézfé-
meket tartalmazhatnak. 

A bennük lévő nehézfémek jelölése betűkkel, a vegyjellel történik: 
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért ne dobja az elemeket/akkumulátorokat a háztartási hulladékba, 
hanem vigye el külön gyűjtőhelyre.

Az elemeket/akkumulátorokat csak lemerült állapotban adja le.
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A Kompernass Handels GmbH garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év garanciát vállalunk. A 
termék meghibásodása esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok illetik 
meg az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk nem korlátozza vagy 
szünteti meg a jogszabályban biztosított jogokat.

Garanciális feltételek

A garanciális időszak a vásárlás napján kezdődik. Gondosan őrizze 
meg a nyugtát. Ez a vásárlás igazolásához szükséges.

Ha a termékvásárlás napjától számított három éven belül anyag- vagy 
gyártási hibát észlel, akkor a terméket saját belátásunk szerint ingyen 
megjavítjuk, kicseréljük vagy visszafizetjük az árát. A garancia feltétele 
a hibás készülék és a vásárlást igazoló bizonylat (pénztári blokk) három 
éves garanciaidőn belüli bemutatása, valamint a hiba lényegének és 
megjelenése idejének rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor javított vagy egy új ter-
méket kap vissza. A termék javítása vagy cseréje esetén a garancia nem 
kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban foglalt szavatossági 
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jótállással. Ez a cserélt és 
javított alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen már a vásárláskor is 
fennálló sérüléseket és hiányosságokat a kicsomagolás után azonnal 
jelezni kell. A garanciai lejárta után esedékes javítások díjkötelesek.

A garancia köre

A készüléket szigorú minőségi előírások szerint gyártottuk és kiszállítás 
előtt lelkiismeretesen ellenőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra vonatkozik. A garancia nem 
terjed ki a termék normális elhasználódásnak kitett és ezért kopó alkat-
részeknek tekinthető alkatrészeire vagy a törékeny alkatrészek – mint 
például kapcsolók, akkumulátorok vagy üvegből készült alkatrészek – 
sérüléseire.
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A garancia megszűnik akkor, ha a termék megsérül, nem megfelelően 
használják vagy nem tartják karban. A termék megfelelő használata 
érdekében a használati útmutatóban foglalt összes utasítást pontosan be 
kell tartani. Feltétlenül kerülni kell minden olyan felhasználási és kezelési 
módot, amit a használati útmutató nem javasol, vagy amelynek elkerülé-
sére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem ipari használatra készült. A 
garancia érvényét veszti visszaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, erő-
szak alkalmazása vagy olyan beavatkozások esetén, amelyeket általunk 
nem engedélyezett szervizben végeztek el.

A garancia érvényesítése

Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a következő utasításo-
kat:

.
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Szerviz
�Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 458333_2307

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz címe. Először forduljon 
a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient zum Eindrehen bzw. Flechten von menschlichen 
Haaren, Perücken und Haarteilen aus synthetischem Material. Sie dürfen 
das Gerät ausschließlich für private Zwecke verwenden. Beachten Sie 
alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise. Dieses Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt. 

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

	▯ Hair-Twister

	▯ 2 Batterien Typ Mignon, AA, LR6

	▯ 10 Haargummis

	▯ Bedienungsanleitung

1)	 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung 
aus der Verpackung.

2)	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

 HINWEIS

	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangel-
hafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel „Service“).
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Gerätebeschreibung
1	 Greifer

2	 Drehkopf

3	 Schieber (zum Anheben der Greifer)

4	 Greifer-Taste I

5	 Drehkopf-Taste II

6	 Batteriefach
7	 10 x Haargummis

8	 Batterien

Sicherheitshinweise

  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	► Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen 
Sie es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät 
von qualifiziertem Fachpersonal überprüfen und gegebenen-
falls reparieren.

	► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von  
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

	► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt. 

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

	► Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polarität 
und wenden Sie keine Gewalt an, wenn Sie die Batterien 
einlegen.

	► Vermeiden Sie den Kontakt mit Lösungsmitteln und mit ätzenden 
oder scheuernden Reinigungsmitteln.
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  HINWEISE ZUM UMGANG MIT BATTERIEN
Das Gerät verwendet Batterien. Für den Umgang mit Batterien 
beachten Sie bitte Folgendes:

 �WARNUNG! Eine falsche Handhabung von Batterien 
kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe 
oder anderen Gefahrensituationen führen!
	► Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt.
	► Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie 
oder eine andere Person eine Batterie verschluckt hat.

	► Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp.
	► Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals 

wieder auf.
	► Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Gerät, 
bevor diese geladen werden.

	► Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.
	► Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und 
direkter Sonneneinstrahlung aus.

	► Öffnen oder verformen Sie niemals Batterien.

	► Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.
	► Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen 
Sie sie sicher.

	► �Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen 
oder neue und gebrauchte Batterien zusammen.

	► �Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen 
Polarität in das Gerät ein.

	► Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht verwenden.
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  HINWEISE ZUM UMGANG MIT BATTERIEN
	► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Bat-
terien können zu Verletzungen führen und Beschädigungen 
am Gerät verursachen.

	► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhand-
schuhe! Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie 
das Batteriefach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie 
den Kontakt von Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer 
Augen mit den Chemikalien. Spülen Sie bei Kontakt die Che-
mikalien mit viel Wasser ab und nehmen sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch.

Batterien einsetzen / wechseln
 HINWEIS

Setzen Sie immer nur Batterien des Typs Mignon, AA, LR6 in das 
Batteriefach 6 ein!

1)	 Drehen Sie das Gerät um und legen Sie es auf eine weiche Unterla-
ge, um die Oberfläche nicht zu verkratzen.

2)	 Entfernen Sie die Sicherungsschraube.

3)	 Öffnen Sie das Batteriefach 6.

4)	 Falls eingesetzt, entfernen Sie die alten Batterien.

5)	 Setzen Sie die neuen Batterien 8 ein:

	– Beachten Sie die im Batteriefach 6 angegebene Polarität.

	– Schieben Sie die Batterien zuerst mit einer Seite in die untere 
Wölbung des Griffes des Gerätes. 

	– Drücken Sie sie dann in das Batteriefach.

6)	 Schließen Sie das Batteriefach 6.

7)	 Drehen Sie die Sicherungsschraube ein.

Vor der Benutzung
	■ Vor der erstmaligen Verwendung: Reinigen Sie alle Teile, wie im 

Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

	■ Kämmen Sie das Haar vor dem Eindrehen gründlich, damit sich keine 
Knoten im Haar befinden.
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Bedienung

Haarsträhnen eindrehen

1)	 Teilen Sie zwei Haarsträhnen ab und kämmen Sie diese gründlich. Die 
Menge der Haare, die Sie pro Haarsträhne benutzen, hängt davon 
ab, wie dick Ihr Zopf werden soll. Achten Sie jedoch darauf, dass die 
Haare problemlos in den Greifern 1 gehalten werden können. 

2)	 Drücken Sie einen der Schieber 3 zum Anheben des Greifers 1 

nach oben. 

3)	 Legen Sie das Ende einer Haarsträhne in den Greifer 1 und lassen 
Sie den Schieber 3 wieder los.

4)	 Befestigen Sie die andere Haarsträhne unter dem zweiten Greifer 1.

5)	 Spannen Sie die Haarsträhnen, indem Sie das Gerät mit einem 
Abstand zum Kopf halten. Die Greifer müssen Richtung des Kopfes 
weisen. 

6)	 Drücken Sie die Greifer-Taste I 4 und halten Sie diese gedrückt. Die 
Greifer 1 drehen sich um sich selbst und drehen dabei die Haar-
strähnen einzeln ein.
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 HINWEIS

Wenn sich die Haare aus den Greifern lösen, haben Sie zu dicke 
Strähnen eingespannt. 

7)	 Wenn die Haarsträhne über die ganze Länge eingedreht ist, lassen 
Sie die Greifer-Taste I 4 los. 

 HINWEIS

	► Achten Sie darauf, die Haarsträhnen nicht zu überdrehen. Die 
Haare könnten sich an den Enden verknoten. 

Haarsträhnen zum Zopf eindrehen

1)	 Drücken Sie die Drehkopf-Taste II 5 und halten Sie diese gedrückt. 
Der Drehkopf 2 dreht sich und die beiden Haarsträhnen werden 
umeinander gedreht. 

2)	 Wenn die Haarsträhnen vollständig umeinander gedreht sind, lassen 
Sie die Drehkopf-Taste II 5 los.

 HINWEIS

	► Sie können - je nach Bedarf - die Haarsträhnen locker oder fest 
zusammen drehen, indem Sie die Drehkopf-Taste II 5 über kürzere 
oder längere Zeit gedrückt halten. Achten Sie auch hier darauf, die 
Haarsträhnen nicht zu überdrehen.

3)	 Enfernen Sie die Haarsträhnen aus den Greifern 1, indem Sie die  
Greifer 1 mit den Schiebern 3 anheben. 

4)	 Befestigen Sie den Zopf mit einem Haargummi 7. Weitere Haar-
gummis können Sie in jedem gut sortierten Drogeriemarkt oder einem 
Geschäft mit Friseurbedarf kaufen.
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Haarschmuck einarbeiten
Sie können Haarschmuck, wie Satinbänder, Perlenbänder oder andere 
Schmuckbänder in die Zöpfe einarbeiten. Solche Schmuckbänder erhal-
ten Sie im Bastelbedarf.

1)	 Teilen Sie zwei Haarsträhnen ab und kämmen Sie diese gründlich.

2)	 Knoten Sie an den Ansatz der Strähnen das gewünschte Schmuck-
band.

3)	 Drücken Sie einen der Schieber 3 zum Anheben des Greifers 1 

nach oben. 

4)	 Legen Sie das Ende einer Haarsträhne, sowie das Schmuckband in 
den Greifer 1 und lassen Sie den Schieber 3 wieder los.

5)	 Befestigen Sie die andere Haarsträhne unter dem zweiten Greifer 1.

6)	 Spannen Sie die Haarsträhnen, indem Sie das Gerät mit einem 
Abstand zum Kopf halten. Die Greifer müssen in Richtung des Kopfes 
weisen. 

7)	 Drücken Sie die Greifer-Taste I 4 und halten Sie diese gedrückt. Die 
Greifer drehen sich um sich selbst und drehen dabei die Haarsträhnen 
einzeln ein.

8)	 Wenn die Haarsträhne über die ganze Länge eingedreht ist, lassen 
Sie die Greifer-Taste I 4 los. 

9)	 Drücken Sie die Drehkopf-Taste II 5 und halten Sie diese gedrückt. 
Der Drehkopf 2 dreht sich und die beiden Haarsträhnen, sowie das 
Schmuckband, werden umeinander gedreht. 

10)	Wenn die Haarsträhnen vollständig umeinander gedreht sind, lassen 
Sie die Drehkopf-Taste II 5 los. 

11)	Enfernen Sie die Haarsträhnen aus den Greifern 1, indem Sie die 
Greifer 1 mit den Schiebern 3 anheben. Halten Sie das Ende des 
Zopfes dabei fest.

12)	Befestigen Sie den Zopf mit einem Haargummi 7 oder Ähnlichem. 

 HINWEIS

	► Sie können auch in den fertigen Zopf Federn stecken oder anderen 
Haarschmuck daran befestigen.
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Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR

	► Sie dürfen das Gerät bei der Reinigung keinesfalls in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen! 

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

	► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösemittel. 
Diese könnten die Oberfläche beschädigen.

1)	 Wischen Sie das Gehäuse mit einem feuchten Tuch ab.

2)	 Bei hartnäckigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Reini-
gungsmittel auf das Tuch. Entfernen Sie Reinigungsmittelrückstände 
mit einem mit Wasser befeuchteten Tuch.

3)	 Lassen Sie das Gerät gut trocknen, bevor Sie es wieder verwenden.

Technische Daten
Spannungsversorgung: 2 x 1,5 V  (Gleichstrom)

Batterietyp: Mignon, AA, LR6

Schutzklasse: III /   (Schutz durch Kleinspannung)

Lagerung
Lagern Sie das Gerät an einem sauberen und trockenen Ort. 
Bei längerer Nichtbenutzung entfernen Sie die Batterien.

Entsorgung

Gerät entsorgen
�Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit 
dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgelt-
lich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für 
deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie 
die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung 
zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuwei-
sen, dass das Gerät einen Akku enthält.

�Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.

Verpackung entsorgen
�Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen 
und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie 
die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die 
Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Batterien entsorgen 
�Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu behandeln und müssen 
daher durch entsprechende Stellen (Händler, Fachhändler, 
öffentliche kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsunter-
nehmen) umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus 
können giftige Schwermetalle enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit Buchstaben 
unter dem Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, sondern führen 
Sie diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijah-
resfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in 
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnum-
mer (IAN) 458333_2307 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

��Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 458333_2307 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 458333_2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com


